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Nr. 54 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

Art. 48

In het voorgestelde artikel 14526, de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1/ in §  1, a, initio, de woorden “verworven met 
inbrengen in geld” invoegen tussen de woorden 
“nieuwe aandelen op naam” en de woorden “die een 
fractie vertegenwoordigen”;

2/ in § 3, tussen het eerste en het tweede lid, een 
lid invoegen, luidend als volgt:

“Aan de in het eerste lid, 4°, tot en met 6° en 10° 
vermelde voorwaarden moet door de vennootschap 
worden voldaan gedurende de 48 maanden volgend op 
de volstorting van de aandelen van de vennootschap.”;

3/ paragraaf 5  aanvullen met de twee vol-
gende leden:

“De in §  1  vermelde belastingvermindering wordt 
slechts behouden op voorwaarde dat de in paragraaf 
3, tweede lid, gestelde voorwaarde wordt nageleefd.

Wanneer de in § 3, tweede lid, vermelde voorwaarde 
niet wordt nageleefd gedurende de 48 maanden vol-
gend op de volstorting van de aandelen van de ven-
nootschap, wordt de totale belasting met betrekking 
tot de inkomsten van het jaar waarin wordt vastgesteld 
dat die voorwaarde niet wordt nageleefd, vermeerderd 
met een bedrag dat gelijk is aan zoveel maal één acht-
enveertigste van de overeenkomstig paragraaf 1 voor 
die aandelen of die rechten van deelneming van een 
erkend startersfonds werkelijk verkregen belastingver-
mindering, als er volle maanden overblijven vanaf de 
datum waarop de voorwaarde niet is nageleefd tot het 
einde van een periode van 48 maanden.”.

VERANTWOORDING

De memorie van toelichting vermeldt het duidelijk: 
“Inbrengen in natura komen niet in aanmerking voor 
de belastingvermindering, enkel inbrengen in geld.”. 

N° 54 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

Art. 48

Dans l’article 14526 proposé, apporter les modifi -
cations suivantes:

1/ dans le §  1er, a), au début, insérer les mots 
“acquises par des apports en numéraire” entre les 
mots “nouvelles actions ou parts nominatives” et les 
mots “représentant une fraction”; 

2/ dans le § 3, entre les alinéas 1er et 2, insérer un 
nouvel alinéa rédigé comme suit: 

“Les conditions visées à l’alinéa 1er, 4° à 6° et 10° 
doivent être remplies par la société au cours des 
48 mois suivant la libération des actions de la société.”;

3/ compléter le §  5  par deux alinéas rédigés 
comme suit:

“Le maintien de la réduction d’impôt visée au § 1er 
est subordonné au respect de la condition visée au 
§ 3, alinéa 2.

En cas de non-respect de la condition visée au § 3, 
alinéa 2, au cours des 48 mois suivant la libération des 
actions de la société, l’impôt total afférent aux revenus 
de la période imposable au cours de laquelle le non-
respect de cette condition est constaté est majoré d’un 
montant correspondant à autant de fois un quarante-
huitième de la réduction d’impôt effectivement obtenue 
conformément au § 1er pour ces actions ou parts ou 
pour ces parts dans un fonds starters agréé, qu’il reste 
de mois entiers entre la date à laquelle la condition n’a 
pas été respectée et l’expiration du délai de 48 mois.”. 

JUSTIFICATION

L’exposé des motifs mentionne clairement que: “Les 
apports en nature ne sont pas éligibles à la réduction d’impôt. 
Seuls les apports en argent le sont.”. (DOC 54  1125/001, 
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(DOC 54  1125/001, blz. 60). Deze verwijzing is nergens 
terug te vinden in de wettelijke bepalingen zelf onder die 
bewoordingen. 

Tijdens de bespreking in eerste lezing van deze maatregel 
is deze onduidelijkheid aangekaart. Daarbij bevestigde de 
minister van Financiën dat het enkel kan gaan om inbreng in 
geld. Om te vermijden dat dit zou leiden tot interpretatiepro-
blemen en tot juridische procedures, die eventueel kunnen 
zorgen voor een toepassing van deze maatregel die zo niet 
was bedoeld door de wetgever, wordt deze opheldering op-
genomen in de wettekst. 

Om misbruik en het opzetten van bepaalde constructies te 
vermijden, bijvoorbeeld als een startende onderneming geen 
vennootschap is als bepaald in artikel 14526, § 3, eerste lid, 4°, 
5°, 6° of 10°, van het WIB 92, in ontwerp, maar kort nadien er 
toch een wordt, wordt voorgesteld dat aan de voorwaarden 
van het statutaire doel van en het gebruik van de ontvangen 
sommen door de startersvennootschappen bedoeld in de ge-
noemde § 3, eerste lid, 4°, 5°, 6°, of 10°, moet worden voldaan 
gedurende achtenveertig maanden volgend op de volstorting 
van de aandelen van de vennootschap. 

Dit sluit echter niet uit dat er dividenden worden uitgekeerd 
aan de aandeelhouders gedurende deze periode, met dien 
verstande dat de opgehaalde sommen in het kader van de 
tax shelter hiervoor niet kunnen worden gebruikt (zie memorie 
van toelichting).

Het kan niet de bedoeling zijn dat de beperkende voor-
waarden een mogelijk succesvolle economische expansie 
van een startende onderneming in de weg staan, daarom 
wordt bijvoorbeeld niet geëist dat de starter gedurende acht-
enveertig maanden niet-beursgenoteerd blijft. 

Wanneer de voorwaarde bedoeld in artikel 14526, §  3, 
tweede lid, van datzelfde wetboek niet wordt nageleefd, wordt 
een deel van de belastingvermindering teruggenomen. 

Veerle WOUTERS (N-VA) 
Roel DESEYN (CD&V)
Luk VAN BIESEN (Open Vld)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Sophie WILMÈS (MR)

page 60). On ne retrouve ce renvoi nulle part dans les dispo-
sitions légales mêmes en ces termes. 

Cette imprécision a été abordée lors de la discussion en 
première lecture. Le ministre des Finances a confi rmé à cet 
égard qu’il ne peut s’agir que d’apports d’argent. Cette préci-
sion est insérée dans le texte de loi afi n d’éviter des problèmes 
d’interprétation et des procédures juridiques susceptibles de 
donner lieu à une application de la mesure en question qui 
n’était pas voulue par le législateur. 

Afi n de prévenir les abus et la mise sur pied de construc-
tions juridiques, par exemple si une entreprise qui débute n’est 
pas une société prévue à l’article 14526 , § 3, alinéa 1er, 4°, 5°, 
6° ou 10°, du CIR 92, en projet, mais en devient tout de même 
une peu après, il est proposé de prévoir que les conditions 
relatives à l’objet social des sociétés qui débutent visées au 
§ 3, alinéa 1er, 4°, 5°, 6°, ou 10°, ou relatives à l’usage qu’elles 
font des sommes reçues doivent être remplies pendant qua-
rante-huit mois suivant la libération des actions de la société. 

Cela n’empêche toutefois pas le versement de dividendes 
aux actionnaires durant cette période, étant entendu que les 
sommes récoltées dans le cadre du tax shelter ne peuvent 
pas servir à cet effet (voir l ’exposé des motifs)

Le but ne saurait être que les conditions restrictives 

entravent une éventuelle expansion économique fructueuse 
d’une entreprise qui débute. Aussi n’est-il, par exemple, pas 

exigé que l’entreprise qui débute ne soit pas notée en bourse 
durant quarante-huit mois.

Si la condition visée à l ’article 14526, §  3, alinéa 2, du 
même Code n’est pas respectée, la réduction d’impôt est 
en partie reprise.
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Nr. 55 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

Art. 72 

Tussen het eerste en het tweede lid het volgende 
lid invoegen:

“De minister van Financiën maakt de vervulling van 
deze voorwaarde bekend door een bericht in Belgisch 
Staatsblad.”.

VERANTWOORDING

De inwerkingtreding van dit hoofdstuk wordt afhankelijk 
gemaakt van een gebeurtenis. 

In zijn Handleiding voor het opstellen van wetgevende en 
reglementaire teksten wijst de Raad van State erop dat deze 
handelwijze onvoldoende transparant is. Daarom wordt bo-
venstaande bepaling opgenomen zodat een bericht bekend 
wordt gemaakt zodra het duidelijk wordt dat de aangemelde 
maatregel geen probleem stelt op het gebied van staatssteun 
als bedoeld in artikel 107  van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie. 

Veerle WOUTERS (N-VA) 
Roel DESEYN (CD&V)
Luk VAN BIESEN (Open Vld)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Sophie WILMÈS (MR)

N° 55 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

Art. 72

Entre les alinéas 1er et 2, insérer l’alinéa suivant:

“La réalisation de cette condition fait l’objet d’un avis 
publié au Moniteur belge par le ministre des Finances.”.

JUSTIFICATION 

L’entrée en vigueur de ce chapitre dépend d’un fait.

Dans son Guide de rédaction des textes législatifs et 
réglementaires, le Conseil d’État souligne que ce procédé 
manque de transparence. La disposition susvisée est donc 
insérée, de manière à ce qu’un avis soit publié dans le 
Moniteur belge dès qu’il apparaît clairement que la mesure 
notifi ée ne pose aucun problème en matière d’aides publiques 
au sens de l’article 107 du Traité sur le fonctionnement de 
l’Union européenne. 
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Nr. 56 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

Art. 85/7 (nieuw)

Het voorgestelde artikel 26, 5°, tweede lid, aanvul-
len met de volgende woorden:

“ten belope van het bedrag van deze terugname”.

VERANTWOORDING

De ontworpen bepaling geeft niet aan hoe groot de ver-
hoging is. Het is logisch dat die in verhouding staat tot het 
bedrag van de terugname. 

Veerle WOUTERS (N-VA) 
Roel DESEYN (CD&V)
Luk VAN BIESEN (Open Vld)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Sophie WILMÈS (MR)

N° 56 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

Art. 85/7 (nouveau)

Compléter l’article 26, 5°, alinéa 2, proposé, par 
les mots suivants:

“à concurrence du montant de cette reprise”.

JUSTIFICATION 

La disposition en projet ne précise par quelle est l’ampleur 
de la majoration. Il semble logique que celle-ci soit propor-
tionnelle au montant de la reprise. 
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Nr. 58 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

Art. 57

In het eerste lid, de woorden “1 juli 2015” vervan-
gen door de woorden “1 augustus 2015”. 

VERANTWOORDING

Gelet op de garanties voor de rechtszekerheid wordt de 
datum aangepast. 

Veerle WOUTERS (N-VA) 
Roel DESEYN (CD&V)
Luk VAN BIESEN (Open Vld)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Sophie WILMÈS (MR)

N° 58 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

Art. 57

Dans l’alinéa  1er, remplacer les mots “1er  juil-
let 2015” par les mots “1er août 2015”. 

JUSTIFICATION 

La date est adaptée pour garantir la sécurité juridique. 
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Nr. 59 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

Art. 59

De woorden “1 juli 2015” vervangen door de woor-
den “1 augustus 2015”.

VERANTWOORDING

Gelet op de garanties voor de rechtszekerheid wordt de 
datum aangepast. 

Veerle WOUTERS (N-VA) 
Roel DESEYN (CD&V)
Luk VAN BIESEN (Open Vld)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Sophie WILMÈS (MR)

N° 59 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

Art. 59

Remplacer les mots “1er juillet 2015” par les mots 
“1er août 2015”. 

JUSTIFICATION 

La date est adaptée pour garantir la sécurité juridique. 
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Nr. 60 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

Art. 66

De woorden “1 juli 2015” vervangen door de woor-
den “1 augustus 2015”. 

VERANTWOORDING

Gelet op de garanties voor de rechtszekerheid wordt de 
datum aangepast. 

Veerle WOUTERS (N-VA) 
Roel DESEYN (CD&V)
Luk VAN BIESEN (Open Vld)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Sophie WILMÈS (MR)

N° 60 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

Art. 66

Remplacer les mots “1er juillet 2015” par les mots 
“1er août 2015”. 

JUSTIFICATION 

La date est adaptée pour garantir la sécurité juridique.
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Nr. 61 VAN DE HEER DISPA

Art. 85/1 (nieuw)

In het bepaalde onder 1°, het voorgestelde punt 
1° aanvullen met een gedachtestreepje, luidende:

“— een activiteit van waterdistributie uitoefenen;”.

VERANTWOORDING

Dit amendement stelt een vrijstelling in voor de intercom-
munales die een waterdistributieactiviteit uitoefenen zoals 
in uitzicht werd gesteld in het oorspronkelijke, naar de Raad 
van State gezonden amendement van de regering. De Raad 
van State stelt in zijn advies nr. 57 594/3 van 5 juni 2015 het 
volgende in punt 5.3:

“[er] kan worden aangenomen dat de vrijstelling van de 
vennootschapsbelasting voor de twee voormelde activiteiten 
op zich beschouwd verantwoord is”. 

De gemachtigde van de regering (geciteerd in voormeld 
advies) verstrekt de volgende verantwoording: 

“En ce qui concerne la distribution, il s’agit néanmoins 
d’un service d’intérêt communal. En l’espèce, il est nécessai-
re que les intercommunales soient traitées de la même façon 
que les communes qui assuraient seules et directement (sans 
l’intervention d’une intercommunale) cette même activité”.

N° 61 DE M. DISPA

Art. 85/1 (nouveau)

Au 1°, compléter le point 1° proposé par le 
tiret suivant:

“— exercer une activité de distribution d’eau;”.

JUSTIFICATION

Cet amendement introduit une exonération pour les inter-
communales qui exercent une activité de distribution d’eau 
comme le prévoyait l ’amendement initial du gouvernement 
qui a été envoyé au Conseil d’État. Le Conseil d’État dans 
son avis n°57 594/3 du 5 juin 2015 dit la chose suivante en 
point 5.3:

“(…) il peut être admis que l’exonération de l’impôt des 
sociétés est en soit justifi ée pour les deux activités précités”. 

Le délégué du gouvernement donne le justification 
suivante: 

“En ce qui concerne la distribution, il s’agit néanmoins d’un 
service d’intérêt communal. En l’espèce, il est nécessaire que 
les intercommunales soient traitées de la même façon que 
les communes qui assuraient seules et directement (sans 
l’intervention d’une intercommunale) cette même activité”.

Benoît DISPA (cdH) 
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Nr. 62 VAN DE HEER DISPA

Art. 85/1 (nieuw)

In het bepaalde onder 1°, het voorgestelde punt 
1° aanvullen met een gedachtestreepje, luidende:

“— een kinderopvanginstelling uitbaten;”.

VERANTWOORDING

De kinderopvangsector is een sector met schrijnende 
behoeften waarin gemeentelijke en intergemeentelijke voor-
zieningen naast elkaar bestaa n.

N° 62 DE M. DISPA

Art. 85/1 (nouveau)

Au 1°, compléter le point 1° proposé par les 
mots suivants:

“— exploitent une institution d’accueil de la petite 
enfance;”.

JUSTIFICATION

Le secteur de la petite enfance est un secteur où les 
besoins sont criants et où il coexiste des structures commu-
nales et intercommunales. 

Benoît DISPA (cdH)
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